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Запобіжні заходи

•Використання: Якщо під час використання пристрою виникає 
ненормальний звук або запах, негайно вимкніть його та припиніть 
використання. Переконайтеся, що пристрій знаходиться у вертикальному 
положенні, не нахиляйте і не ставте його догори ногами. 

•Увага: Щоб уникнути ураження електричним струмом, пошкодження 
пристрою, пожежі або інших нещасних випадків, будь ласка, зверніть увагу 
на таке: 

•Лампа в цьому пристрої повинна замінюватися виробником або його 
сервісним агентом або аналогічним кваліфікованим персоналом.

•Переміщення: Перед переміщенням пристрою переконайтеся, що він у 
вимкненому стані, та від'єднайте шнур живлення. При додаванні води, будь 
ласка, вилийте її з резервуара, щоб уникнути проливання під час 
переміщення. 
•Встановлення: Під час встановлення та використання пристрою 
переконайтеся, що він працює належним чином, як описано в посібнику 
користувача, щоб уникнути ураження електричним струмом або 
пошкодження пристрою. 
•Шнур живлення:
      Перед обслуговуванням пристрою від'єднайте кабель живлення. 
      Не перетискайте і не згинайте шнур живлення занадто сильно, щоб не 

допустити оголення або поломки кабелю.

У разі вимкнення живлення не тягніть за шнур. 
Не використовуйте невідповідні розетки змінного струму. Не 
підключайте зволожувач через подовжувач або загальну 

розетку з іншими пристроями.

      Переконайтеся, що пристрій встановлений на стійкій або рівній поверхні.    
      Не розміщуйте пристрій у місцях, де він може легко посковзнутися або 
впасти. 
      Не використовуйте пристрій в умовах високої температури або високої 
вологості. 
      Переконайтеся, що шнур живлення не пошкоджений та не контактує з 
водою. 

Не допускайте, щоб діти або особи, які не здатні правильно керувати 
пристроєм, не використовували його не за призначенням. 

Попередження

1. Даним приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і старше, а 
також особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями або з нестачею досвіду та знань, якщо вони перебувають під 
наглядом або проінструктовані щодо безпечного використання приладу та 
розуміють пов'язані з цим небезпеки. Діти не повинні грати із приладом. 
Чищення та технічне обслуговування не повинні проводитись дітьми без 
нагляду. 

2. Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або з 
нестачею досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не 
проінструктовані щодо використання приладу особою, яка відповідає за їх 
безпеку. 

3. Якщо шнур живлення пошкоджений, його необхідно замінити спеціальним 
шнуром, який можна придбати у виробника або сервісного агента. 

4. Очищайте резервуар для води кожні три дні.
5. Пам'ятайте, що високий рівень вологості може сприяти зростанню 

біологічних організмів у навколишньому середовищі. 
6. Використовуйте дистильовану воду та уникайте використання води з 

домішками. Фільтровану воду також слід використовувати обережно, 
оскільки вона може не підходити для приладу. Утворення вапняного нальоту 
та засмічення фільтрів не вважаються несправностями пристрою. 

7. Не допускайте надмірної вологості навколо зволожувача, оскільки це може 
пошкодити пристрій або спричинити появу плям від води, особливо в місцях, 
схильних до накопичення води на поверхнях. Коли зволожувач працює, 
вологість навколо нього не повинна бути надто високою, і важливо стежити 
за тим, щоб область навколо зволожувача була сухою після використання. 

8. Попередження: Мікроорганізми, присутні у воді або поруч із нею, можуть 
розмножуватися всередині зволожувача, і якщо вода не очищується та не 
замінюється регулярно, ці мікроорганізми можуть серйозно вплинути на 
якість повітря. Рекомендується міняти воду не рідше одного разу на три дні. 

9. Завжди вимикайте живлення перед чищенням та обслуговуванням пристрою, 
щоб забезпечити безпеку.
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Структура пристрою
Примітка: Ілюстрації деталей, аксесуарів та інтерфейсів користувача в 
посібнику наведено лише для довідки. Через оновлення та модернізацію 
пристрою можуть бути невеликі відмінності між фактичним зовнішнім 
виглядом та схематичним зображенням. Будь ласка, зверніться до 
фактичного вигляду виробу.

Зовнішній вигляд

Вид зсередини

Верхня кришкаВихід туману

Кнопка 
перемикання

Індикатор 
роботи

Повітрозабірник

Максимальний рівень 
води

Датчик рівня води 

Ультразвукова 
вібраційна пластина

Підстава

Світловий індикатор 
синхронізації
2Г 4Г 6Г
Кнопка освітлення 

Кнопка таймера
Параметри пристрою

Назва пристрою: Зволожувач повітря з ароматизацією
Модель пристрою: DEM-PX310W 
Номінальна потужність: 7 Вт 
Номінальний струм: 2 А
Номінальна продуктивність зволоження: 11 мл/год 
Режим перемикання: Механічна кнопка перемикання 
Комплектація: Ароматерапевтичний дифузор, посібник 
користувача, USB-кабель

Номінальна напруга: 5 В 
Розмір пристрою: 230x110x15 мм 
Місткість резервуару для води: 300 мл

Зовнішній вигляд

Порт заряджання Type-C USB-кабель
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Функції
•Коли пристрій увімкнено та видає звук «БІ», пристрій переходить у 
режим очікування. 

•Кнопка перемикання       : у вимкненому стані 
①Натисніть кнопку один раз, щоб увімкнути пристрій: пристрій почне 
працювати, засвітиться індикатор, а жовтий світлодіодний індикатор 
загориться на 100%. 
②Натисніть кнопку ще раз, щоб вимкнути пристрій: пристрій перестане 
працювати, індикатор згасне, і жовтий світлодіод згасне.

•Кнопка таймера        : в увімкненому стані 
①Натисніть кнопку один раз, щоб увійти в функцію таймера, і засвітиться 
індикатор 2-годинного таймера. 

②Натисніть кнопку ще раз, щоб увійти до 4-годинного таймера, і загориться 
індикатор 4-годинного таймера. 
③Натисніть кнопку три рази, щоб увійти до 6-годинного таймера, і загориться 
індикатор 6-годинного таймера. 
④Натисніть кнопку чотири рази, щоб вийти з режиму таймера, і індикатор 
таймера згасне.
•Кнопка освітлення :      в увімкненому стані
①Натисніть кнопку один раз, жовтий світлодіод зменшиться до 50% яскравості. 
②Натисніть кнопку ще раз, синій світлодіод стане яскравим на 100%. 
③Натисніть кнопку три рази, яскравість синього світлодіода зменшиться до 50%. 
④Натисніть кнопку чотири рази, жовтий світлодіод перейде у стан миготіння. 
⑤Натисніть кнопку п'ять разів, синій світлодіод перейде у стан миготіння. 
⑥Натисніть кнопку шість разів, вийдіть із режиму освітлення, і всі світлодіоди 
згаснуть. 

У резервуарі для води є вода: пристрій можна запустити у звичайному 
режимі. 

У резервуарі для води немає води: пристрій видає звук «Бі та Бі», тоді як 
жовтий світлодіод блимає три рази, щоб вимкнутись. 

У разі нестачі води під час роботи пристрій видає звук «Бі» двічі, а жовтий 
світлодіод блимає три рази, щоб вимкнутись. 

Примітка: Пристрій має функцію автоматичного виявлення води: 
ультразвуковий розпилювач може визначити, чи є вода у резервуарі 
для води. 
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Як використовувати пристрій

1. Кількість доданої води повинна бути нижчою за максимальний рівень 
води, і якщо вона перевищує максимальний рівень води, пристрій може 
працювати некоректно. 
2. Не додавайте надмірну кількість ефірної олії, це може заблокувати 
вихідний отвір для туману і призвести до відсутності розпилення або 
поганого розпилення, що вплине на нормальну роботу. 
3. Використовуйте стандартний адаптер і переконайтеся, що напруга 
та струм відповідають стандарту 5 В, 2 А; в іншому випадку пристрій 
може не запуститися належним чином або може бути пошкоджений.
4. Використовуйте звичайний адаптер, переконайтеся, що напруга та 
струм перевищують 5 В         2 А, інакше пристрій не зможе запуститися 
належним чином. 

①Помістіть пристрій горизонтально та підключіть джерело живлення.
②Налийте в резервуар води нормальної температури і капніть 3–4 
краплі ефірного масла.
③Встановіть верхню кришку, а потім натисніть кнопку живлення, щоб 
насолодитися ароматними моментами.

ВАЖЛИВО:

Технічне обслуговування
Щоб запобігти забрудненню води, будь ласка, тримайте 
внутрішню та зовнішню поверхню ароматерапевтичного 
дифузора чистою та сухою після використання. Очистіть 
резервуар для води чистою водою або нейтральним миючим 
засобом, видаліть внутрішній бруд чистою щіткою, протріть його 
м'якою тканиною або висушіть природним шляхом. Не сушіть 
нагріванням електричною лампою і уникайте потрапляння 
прямих сонячних променів. 

Обслуговуйте пристрій лише після вимкнення та 
відключення його від електричної мережі.

Тримайте внутрішню та 
зовнішню поверхню 

ароматерапевтичного 
дифузора чистою та сухою.

Висота води повинна бути 
нижчою за максимальний 

рівень води.
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Усунення несправностей

Прилад не 
реагує на 
натискання 
кнопки 
перемикання

Неправильно 
підключений шнур 
живлення

Переконайтеся, що 
шнур живлення 
підключений 
правильно

Відсутній 
туман/поганий 
туман

У резервуарі для 
води замало води

Наповніть резервуар 
водою нижче 
максимального рівня 
води

Витікає води

Верхня кришка 
закрита нещільно

Якщо верхня кришка 
закрита нещільно, краплі 
води будуть переливатись 
через край пристрою під 
час розпилення.

Переконайтеся, що 
пристрій знаходиться в 
умовах низької 
температури та вологості

В умовах низької 
температури або вологості 
на виході туману може 
утворюватися конденсат

Рівень води у 
резервуарі для води 
переповнений

Зменшіть кількість 
води, щоб вона не 
перевищувала 300 мл

Засмічена 
розпилювальна 
діафрагма

Очистіть розпилювальну 
діафрагму, дотримуючись 
розділу «Технічне 
обслуговування та 
очищення»

Верхня кришка 
закрита нещільно

Верхня кришка повинна 
бути вирівняна та 
закрита відповідно до 
конструкції виробу

Заблоковано нижній 
повітрозабірник. Занадто 
багато ефірної олії. 

Очистіть вентиляційні 
отвори та резервуар для 
води, щоб видалити 
залишки ефірної олії

Шнур живлення 
зламаний або 
трансформатор згорів

Зверніться до відділу 
післяпродажного 
обслуговування

Якщо пристрій не працює, перегляньте наступні рекомендації.

Несправність Причина Рішення

Всі вироби з цим символом є відходами електричного та 
електронного обладнання (WEEE згідно з директивою 2012/19/EU), 
які не слід змішувати з несортованими побутовими відходами. 
Натомість ви повинні захищати здоров'я людей та навколишнє 
середовище, здаючи відпрацьоване обладнання до спеціального 
пункту збору для переробки відходів електричного та електронного 
обладнання, призначеного урядом або місцевими органами влади. 
Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти 
потенційним негативним наслідкам для довкілля та здоров'я людей. 
Будь ласка, зв'яжіться з установником або місцевими органами 
влади для отримання додаткової інформації про місцезнаходження 
та умови роботи таких пунктів збору.
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Меры предосторожности

•Использование: Если во время использования устройства возникает 
ненормальный звук или запах, немедленно выключите его и прекратите 
использование. Убедитесь, что устройство находится в вертикальном 
положении, не наклоняйте и не ставьте его вверх ногами.

•Внимание: Во избежание поражения электрическим током, повреждения 
устройства, пожара или других несчастных случаев, пожалуйста, обратите 
внимание на следующее:

•Источник света этой лампы должен заменяться производителем или его 
сервисным агентом или аналогичным квалифицированным персоналом.

•Перемещение: Перед перемещением устройства убедитесь, что он 
находится в выключенном состоянии, и отсоедините шнур питания. При 
добавлении воды, пожалуйста, вылейте ее из резервуара, чтобы избежать 
проливания во время перемещения.
•Установка: При установке и использовании данного устройства 
убедитесь, что оно работает правильно, в соответствии с инструкциями в 
руководстве пользователя, чтобы избежать поражения электрическим 
током или повреждения устройства.

•Шнур питания:
     Перед обслуживанием устройства отсоедините шнур питания.
      Не пережимайте и не сгибайте шнур питания слишком сильно, чтобы 
не допустить оголения или поломки кабеля.

При отключении питания не тяните за шнур.
Не используйте неподходящие розетки переменного тока.
Не подключайте увлажнитель через удлинитель или через общую 

розетку с другими устройствами.

Убедитесь, что устройство установлено на устойчивой или ровной 
поверхности.

Не размещайте устройство в местах, где оно может легко поскользнуться 
или упасть. 

Не используйте устройство в условиях высоких температур или высокой 
влажности.

Убедитесь, что шнур питания не поврежден и не контактирует с водой.

Не допускайте, чтобы дети или лица, не способные правильно управлять 
устройством, не использовали его не по назначению.

Предупреждение

1. Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или проинструктированы относительно безопасного 
использования прибора и понимают связанные с этим опасности. Дети не 
должны играть с прибором. Чистка и техническое обслуживание не должны 
производиться детьми без присмотра. 

2. Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний, если они не находятся 
под присмотром или не проинструктированы относительно использования 
прибора лицом, ответственным за их безопасность. 

3. Если шнур питания поврежден, его необходимо заменить специальным 
шнуром, который можно приобрести у производителя или его сервисного 
агента. 

4. Очищайте резервуар для воды каждые три дня. 
5. Помните, что высокий уровень влажности может способствовать росту 

биологических организмов в окружающей среде. 
6. Используйте дистиллированную воду и избегайте использования воды с 

примесями. Фильтрованную воду также следует использовать с 
осторожностью, поскольку она может не подходить для прибора. 
Образование известкового налета и засорение фильтров не считаются 
неисправностями устройства. 

7. Не допускайте чрезмерной влажности вокруг увлажнителя, так как это 
может повредить устройство или вызвать появление пятен от воды, особенно 
в местах, склонных к скоплению воды на поверхностях. Когда увлажнитель 
работает, влажность вокруг него не должна быть слишком высокой, и важно 
следить за тем, чтобы область вокруг увлажнителя была сухой после 
использования.

8. Предупреждение: Микроорганизмы, присутствующие в воде или рядом с 
ней, могут размножаться внутри увлажнителя, и если вода не очищается и не 
заменяется регулярно, эти микроорганизмы могут серьезно повлиять на 
качество воздуха. Рекомендуется менять воду не реже одного раза в три 
дня. 

9. Всегда отключайте питание перед чисткой и обслуживанием устройства, 
чтобы обеспечить безопасность. 
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Структура устройства
Примечание: Иллюстрации деталей, аксессуаров и пользовательских 
интерфейсов в руководстве приведены только для справки. Из-за 
обновления и модернизации устройства могут быть небольшие различия 
между фактическим внешним видом и схематическим изображением. 
Пожалуйста, обратитесь к фактическому внешнему виду изделия.

Внешний вид

Вид изнутри

Верхняя крышкаВыход тумана

Кнопка 
переключения

Индикатор 
работы 

Воздухозаборник

Максимальный уровень 
воды

Датчик уровня воды 

Ультразвуковая 
вибрационная пластина

Основание 
корпуса 
прибора

Световой индикатор 
синхронизации
2H 4H 6H 
Кнопка освещения

Кнопка таймера
Параметры устройства

Название устройства: Увлажнитель воздуха с ароматизацией
Модель устройства: DEM-PX310W 
Номинальная мощность: 7 Вт 
Номинальный ток: 2 А
Номинальная производительность увлажнения: 11 мл/ч
Режим переключения: Механический кнопочный переключатель 
Комплектация: Ароматерапевтический диффузор, руководство 
пользователя, USB-кабель

Номинальное напряжение: 5 В 
Размер устройства: 230х110х115 мм 
Емкость резервуара для воды: 300 мл

Внешний вид

Порт зарядки Type-C USB-кабель
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Функции
•Когда устройство включено и издает звук «Bl», устройство переходит в 
режим ожидания. 

•Кнопка переключения       : в выключенном состоянии:
①Нажмите кнопку один раз, чтобы включить устройство: устройство начнет 
работать, загорится индикатор, а желтый светодиодный индикатор загорится 
на 100%. 
②Нажмите кнопку еще раз, чтобы выключить устройство: устройство 
перестанет работать, индикатор погаснет, и желтый светодиод погаснет.
•Кнопка таймера  : в состоянии запуска
①Нажмите кнопку один раз, чтобы войти в функцию таймера, и загорится 
индикатор 2-часового таймера. 
②Нажмите кнопку еще раз, чтобы войти в 4-часовой таймер, и загорится 
индикатор 4-часового таймера. 
③Нажмите кнопку три раза, чтобы войти в 6-часовой таймер, и загорится 
индикатор 6-часового таймера. 
④Нажмите кнопку четыре раза, чтобы выйти из режима таймера, и индикатор 
таймера погаснет. 

•Кнопка подсветки  : в состоянии запуска
①Нажмите кнопку один раз, желтый светодиод уменьшится до 50% яркости. 
②Нажмите кнопку еще раз, синий светодиод станет яркостью 100%. 
③Нажмите кнопку три раза, яркость синего светодиода уменьшится до 50%. 
④Нажмите кнопку четыре раза, желтый светодиод перейдет в состояние 
мигания. 
⑤Нажмите кнопку пять раз, синий светодиод перейдет в состояние мигания. 
⑥Нажмите кнопку шесть раз, выйдите из режима освещения, и все 
индикаторы погаснут.

В резервуаре для воды есть вода: устройство можно запустить в обычном 
режиме. 

В резервуаре для воды нет воды: устройство издает звук «Би и Би», в то 
время как желтый светодиод мигает три раза, чтобы выключиться. 

В случае нехватки воды во время работы: устройство издает звук «Би» 
дважды, а желтый светодиод мигает три раза, чтобы выключиться.

Примечание: Устройство имеет функцию автоматического 
обнаружения воды: ультразвуковой распылитель может определить, 
есть ли вода в резервуаре для воды. 
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Как использовать устройство

1. Количество добавленной воды должно быть ниже максимального 
уровня воды, и если оно превышает максимальный уровень воды, 
устройство может работать некорректно. 
2. Не добавляйте чрезмерное количество эфирного масла, это может 
заблокировать выходное отверстие для тумана и привести к отсутствию 
распыления или плохому распылению, что повлияет на нормальную 
работу. 
3. Используйте стандартный адаптер и убедитесь, что напряжение и ток 
соответствуют стандарту 5 В, 2 А; в противном случае устройство может 
не запуститься должным образом или может быть повреждено. 
4. Используйте обычный адаптер, убедитесь, что напряжение и ток 
превышают 5 В      2 А, в противном случае устройство не сможет 
запуститься должным образом.

①Поместите устройство горизонтально и подключите источник 
питания. 
②Налейте в резервуар для воды воду нормальной температуры и 
капните 3–4 капли эфирного масла. 
③ Установите верхнюю крышку, а затем нажмите кнопку выключателя 
питания, чтобы насладиться ароматными моментами.

ВАЖНО:

Техническое обслуживание
Чтобы предотвратить загрязнение воды, пожалуйста, держите 
внутреннюю и внешнюю поверхность ароматерапевтического 
диффузора чистой и сухой после использования. Очистите 
резервуар для воды чистой водой или нейтральным моющим 
средством, удалите внутреннюю грязь чистой щеткой, протрите 
его мягкой тканью или высушите естественным путем. Не сушите 
путем нагревания электрической лампой и избегайте 
попадания прямых солнечных лучей.

Производите обслуживание устройства только после 
выключения и отключения его от электрической сети.

Держите внутреннюю и 
внешнюю поверхность 

ароматерапевтического 
диффузора чистой и сухой.

Высота воды должна быть 
ниже максимального 

уровня воды.
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Устранение неисправностей

Прибор не 
реагирует на 
нажатие 
кнопки 
переключения

Шнур питания 
подключен неверно

Убедитесь в том, что 
шнур питания 
подключен верно

Отсутствует 
туман/плохой 
туман

В резервуаре для 
воды слишком мало 
воды

Наполните резервуар 
водой ниже 
максимального уровня 
воды

Утечка воды 

Верхняя крышка 
закрыта неплотно

Если верхняя крышка 
закрыта неплотно, капли 
воды будут переливаться 
через край устройства во 
время распыления

Убедитесь, что она 
находится в условиях 
низкой температуры и 
влажности

В условиях низкой 
температуры или 
влажности на выходе 
тумана может 
образовываться конденсат

Уровень воды в 
резервуаре для 
воды переполнен

Уменьшите количество 
воды, чтобы оно не 
превышало 300 мл

Засоренная 
распылительная 
диафрагма

Очистите распылительную 
диафрагму, следуя 
разделу «Техническое 
обслуживание и очистка»

Верхняя крышка 
закрыта неплотно

Верхняя крышка должна 
быть выровнена и 
закрыта в соответствии 
с конструкцией изделия

Заблокирован нижний 
воздухозаборник. 
Слишком много эфирного 
масла.

Очистите вентиляционные 
отверстия и резервуар для 
воды, чтобы удалить 
остатки эфирного масла

Шнур питания сломан 
или трансформатор 
сгорел

Обратитесь в отдел 
послепродажного 
обслуживания

Если устройство не работает, ознакомьтесь со следующими рекомендациями.

Неисправность Причина Решение

Все изделия с этим символом являются отходами электрического и 
электронного оборудования (WEEE согласно директиве 2012/19/EU), 
которые не следует смешивать с несортированными бытовыми 
отходами. Вместо этого вы должны защищать здоровье людей и 
окружающую среду, сдавая отработанное оборудование в 
специальный пункт сбора для переработки отходов электрического 
и электронного оборудования, назначенный правительством или 
местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья людей. Пожалуйста, свяжитесь с 
установщиком или местными органами власти для получения 
дополнительной информации о местоположении, а также условиях 
работы таких пунктов сбора.
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EN

Precautions

•In use: If there is abnormal sound or smell during use of the product, please 
immediately shut down and stop using. Ensure that the unit is in a vertical 
position, and do not tilt or place it upside down.

•Attention:
To avoid incidents such as electric shock, damage to the device, fire, or other 
accidents, please note:

•The light source of this lamp shall be replaced by the manufacturer or its 
service agent or similar qualified personnel.

•Move: Before moving the machine, make sure to keep the host in the state of 
shutdown, and remove the power cord. When adding water, please pour out 
the water from the tank to prevent spillage during movement.
•Installation: When installing and using this product, ensure that it is operated 
correctly according to the instructions in the user manual to avoid electric shock 
or damage to the device.
•Power cord: 
     Before maintenance of the machine, please disconnect the power cord.
•Do not pinch or bend the power cord excessively to prevent the core from 
being exposed or broken.

When disconnecting the power supply, do not pull the power cord.
Do not use inappropriate AC outlets.
Do not power the humidifier through an extension cord or by sharing an outlet 

with other devices.

Ensure the device is placed on a stable or flat surface.
Avoid placing the device in positions where it can easily slip or fall. Avoid 
using the device in environments with high temperatures or high 

humidity.
Ensure the power cord is not damaged or in contact with water.

      Prevent children or individuals incapable of proper operation from misusing 
the device.

Warning
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.
3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.
4. Clean the water tank every three days.
5. Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological 
organisms in the environment.
6. Please use distilled water and avoid using water with impurities. Filtered water 
should also be used with caution as it may not be suitable for the device. The 
formation of limescale and clogging of filters are not considered faults of the 
device.
7. Do not allow the area around the humidifier to become overly moist, as this 
could damage the device or cause water stains, especially in areas prone to 
water accumulation on surfaces. When the humidifier is in operation, the 
humidity 1around it should not be too high, and it is important to ensure that the 
area 4 around the humidifier is dry after use.
8. Warning: Microorganisms present in or near water can grow inside the 
humidifier, and if the water is not regularly cleaned and replaced, these 
microorganisms can severely impact air quality. It is recommended to change 
the water at least every three days.
9. Always disconnect the power supply before cleaning and maintenance to 
ensure safety.
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Product Structure

Top CoverMist Outlet

Switch Button 

Working Indicator

Timing 
Indicator Light 
2H 4H 6H

Light Button

Air Inlet

Highest Water Level

Water Baffle

Ultrasonic Vibrating Plate

Base

Timing Button

Type-C Charging Port USB Cable

Product Parameters
Product Name: Aroma Air Humidifier 
Rated Power: 7W
Rated Current: 2A
Rated Humidifying Capacity: 11mL/h

Switching Mode: Mechanical Button Switch
Packing List: Aromatherapy Diffuser, User Manual, USB Cable

Product Model: DEM-PX310W 
Rated Voltage: 5V
Water Tank Capacity: 300mL 
Product Size: 230*110*115mm

Functions
•When the machine is powered on and the buzzer makes the "Bl" sound, the 
machine enters standby state.

•Switch button       : in the shutdown state
①Press the button once to turn on the machine: the machine starts to work, the 
indicator light is on and the LED yellow light is 100% bright.
②Press the button again to turn off the machine: the machine stops working, 
the indicator light goes off, and the LED yellow light goes out.

•Timing button       : in the startup state
①Press the button once to enter the timing function, and the 2-hour timing 
indicator light is on.
②Press the button again to enter 4-hour timing, and the 4-hour timing 
indicator light is on.
③Press the button three times to enter 6-hour timing, and the 6-hour timing 
indicator light is on.
④Press the button four times to exit the timing mode and the timing indicator 
light is off.

•Light button        : in the startup state
①Press the button once, the LED yellow light decreases to 50% brightness.
②Press the button again, the LED blue light turns to 100% brightness.
③Press the button three times, the LED blue light decreases to 50% brightness. 
④Press the button four times, the LED yellow light enters the breathing state. 
⑤Press the button five times, the LED blue light enters the breathing state.
⑥Press the button six times, exit the light mode and all the lights will go out.
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There is water in the water tank: the machine can be started normally.
      There is no water in the water tank: the machine makes the "Bl and Bl" 
sound,meanwhile LED yellow light flashes three times to shut down.

In case of water shortage during operation: the machine makes the "Bl" 
sound twice,and the LED yellow light flashes three times to shut down.

Note: The product has automatic water detection function: the ultrasonic 
atomizing sheet can detect whether there is water in the water tank.

Place horizontally and 
connect the power 
supply

Add normal 
temperature water to 
the water tank and 
drop 3~4 drops of 
essential oil

Place the upper cover 
and then press the 
power switch button to 
enjoy your fragrance 
moments

How to Use

1. The water yield added should be lower than the maximum water 
level, and when it is beyond the highest water level, the machine may 
not work normally.
2. Do not add excessive essential oil, it may block the mist outlet and 
cause no spray or poor spray,affecting normal operation.
3. Please use a standard adapter and ensure that the voltage and 
current comply with the 5V     , 2A standard; otherwise, the device may 
not start properly or may get damaged.
4. Please use under the regular adapter, make sure the voltage and 
current exceed 5V      , 2A, otherwise the product can not start properly.
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Maintenance
In order to prevent water pollution, please keep the inside and outside of 
the aromatherapy diffuser clean and dry after use. Clean the water tank 
with clean water or neutral detergent, remove internal dirt with clean 
brush, wipe it with soft cloth or dry by natural air. Do not dry by heating 
with electric blower lamp and avoid direct sunlight.

Be sure to operate when the aromatherapy diffuser stops working 
and is powered off.

Keep the inside and 
outside of the 

aromatherapy diffuser 
clean and dry.

The height of water shall be 
lower than the maximum water 

level.

Troubleshooting

Press the 
switch button, 
no reaction

Whether the power cord is 
connected properly

Check the connection of 
power cord to ensure that 
the power supply is properly 
connected

No mist/Poor mist

There is too little water in the 
water tank

Fill the tank with water below 
the highest water level

Water leakage

The upper cover is not 
properly covered

If the upper cover is not 
covered properly, water 
beads will overflow the 
outside of the machine during 
spraying

Confirm whether it is in a low 
temperature or humid 
environment

There may be fogging at 
the mist outlet under low 
temperature or humid 
conditions

The water level of the 
water tank is over-filled

Reduce the water amount 
to ensure it does not exceed 
300 mL

Clogged spray diaphragm Clean the spray diaphragm, 
referring to the "Maintenance 
and Cleaning" section

The upper cover is not 
properly covered

The upper cover shall be 
aligned and covered accord-
ing to the product design

The bottom air inlet is 
blocked. There is too much 
essential oil.

Clear the air vents and clean 
the water tank to remove 
any essential oil residues

The power cord is broken or 
the transformer is burnt out

Please contact the after-sales

If the machine does not operates, please carefully check the machine as follows

Problems Reasons Solution
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human 
health and the environment by handing over your waste equipment to 
a designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.




